James Twist – CV
	Tel.
	+44 7482 309585
	Data di nascita
	11/03/1954
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	E-mail
	jimdandy34@gmail.com
	Nazionalità
	Britannica
	

	Indirizzo
	4 Balfern Grove
London W4 2JX
GB
	Istruzione
	Downside School, Bath, GB – 10 O-, 4 A-level
Università di Exeter, GB – Laurea  Economia/ Statistica.
	

	Software
	Trados 2017 / MS Office 
	
	
	

	Riepilogo delle competenze

	Dal 2004 lavoro come traduttore dall'italiano all'inglese; i miei settori di specializzazione sono l'informatica e le telecomunicazioni, la finanza e il bilancio, la legge (contratti), la meccanica, lo sport, l’agricoltura, il marketing e il turismo. Ho lavorato per i settori informatico, agricolo e finanziario; nutro inoltre particolare interesse per tutto ciò che riguarda la meccanica e l'elettronica. In particolare, ho svolto l'attività di ingegnere per l'azienda agricola di famiglia, occupandomi del parco macchine agricole e delle opere edili in loco.

	Date
	Lavoro
	Sede

	2004-presente
	Traduttore (dall’italiano all’inglese) 
Documenti: relazioni, corrispondenza, manuali utente, libro, contratti, comunicati stampa, localizzazione di siti web, speakeraggio, documenti statuti, verbali, bilancio, depliant e opuscoli.
Campi: ingegneria civile e meccanica, informatica e telecomunicazioni, finanza, ambiente ed energia, cibo ed enologia, alpinismo, turismo, prodotti chimici.
Argomenti: Campionati Mondiali di Ciclismo, cambiamenti climatici, efficienza energetica e riduzione delle emissioni, libro sulla storia del Vermouth, tecnologia della catena di montaggio, Carta dell'Unione Europea sulle Responsabilità Sociali Condivise, unificazione delle Associazioni Alpine e criteri per i picchi di 8.000 m, costruzione delle tangenziali di Vandoies e Belluno e dello svincolo autostradale di Trento Sud, costruzione di un nuovo edificio nel terminal del porto di Civitavecchia, Need for Community (Baumann), Maker Faire Roma, formazione circense.
Tra i clienti per i quali lavoro figurano:

· Allianz, ICBPI, Intesa Sanpaolo banking
· Axa, Zurich assicurazione
· Ministero della Difesa
· Ferragamo, La Perla, Fabiana Filippi abbigliamento
· Telepass, Aeroporti di Roma trasporto
· De Longhi elettrodomestici
· Eberhard orologi
· TIM telecomunicazioni
· Lidl supermercati
· Caterpillar movimento terra
· IBM software
· AC Milan società di calcio
· Adecco agenzie di lavoro
· Titici fabbricatore di bici
· Aruba web hosting
· Cittaslow International
· Comune di Milano
· Tribunale di Lucca
· Monte Oliveto di Casà/  La Cerreta/ Go Wine China vino
· Sapori DOC enoteca
· Invictus olio d’oliva
· Valagro/ Albani agricoltura
· Battle bottle carriers
· Proctor & Gamble/ Dolce & Gabbana/ RTR Sports marketing
· UE dichiarazione di conformità
· LH New Media speakeraggio
· Convivio Milano beneficenza
· CDL Libri editoria
· OICCE editoria
· Teatro Verdi di Salerno colloquio
· Hotel Baglioni, Roma/ Antico Casin, Venezia/ Casa Selita ospitalità
· Castello di Mammoli, Palazzo Lanfranchi, Valle di Susa tourism
· Sefir trasporto
· Secal/ Mendolia – immobiliari
· Ambasciata di Zambia, Roma
· Oberosler costruzione
· Beta motobici
· M.R. Automation automazione nautica 
· Rotair compressori
· Berner cucine Formest carterature
· Corcos/ Mazzoni macchine taglio robot
· Aseo macch. di rettifica, pastiglie di freno
· Nanni ingranaggi
· SAET trattamenti termici metalli
· GNG Dies stampi
· Marposs rettificatrici
· SPM stampaggio a iniezione
· Lamel legno lamellare
· Palagina tende
· Foxmecc, Braganti-Gonfia, Laverda macchine  agricole
· Ceragioli ventilatori industriali
· Renner Italia vernici
· Zep Italia lubrificanti
· 3SUN semiconduttori
· Carel, refrigerazione
· Lainox, forni
· Tancredi, letti
· DMG Italia, dispositivi medici
· H-assistance cartelle cliniche
· Sigma, on board unit
· Teleskill videoconferenza
· SpinVector/ Ma-estro  software
· Nexus e-commerce
· Filabot stampanti 3D
· Cave e Cantieri rivista
· Keyline duplicatrici di chiavi
· BPT  videocitofoni
· Interphone elettronica per moto
· Vertecchi cartoleria
· Plastmeccanica armadi 
· Schlumberger ricerca petrolifera
· Skor prodotti chimici
Ho tradotto documenti pubblicati da:
·   Club Alpino Italiano
·   Comuni di Abbiategrasso, Mendrisio, Bra
·   Planetario Viaggi 
·   Università di Perugia
·   Klimahaus - efficienza energetica 
·   Censis
·   Consorzio della Vacca Rossa Reggiana
·   UIAA – Unione Internazionale delle Associazioni Alpinistiche
·   UE – Consiglio d'Europa
·   Festival Uguali Diversi
	Orvieto, IT
Londra, GB

	1981-2004
	Esperto informatico
Amministratore di sistemi e database, analista, programmatore, designer. Software e networking per diversi clienti, fra cui:
Morgan Stanley
    Ministero delle Comunicazioni, Maldive      Dun & Bradstreet  
Dell Computers      Philips Industrial Automation            ITL      UK Atomic Energy Authority
Rediffusion Simulation       Borsa Valori di Londra        MEL
	GB, Germania, Svizzera, USA, Maldive

	1976-1981
	Tirocinante e commercialista a contratto 
Clienti:   US Steel     Medical Defence Union     Chalmers Impey  & Co    Sharawi Property
Responsabile della produzione casearia
Gestione del bestiame da latte e della produzione di panna e yogurt.
	GB


